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UNDIRNEFND I UM FRJÁLSA VÖRUFLUTNINGA

LYF

Skrá um markaðsleyfi sem gefin voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á fyrra 
helmingi ársins 2007

Til staðfestingar í sameiginlegu EES-nefndinni

Með tilvísun til ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/1999 frá 28. maí 1999 er því beint til 
nefndarinnar að hún staðfesti, á fundi sínum hinn 28. september 2007, eftirfarandi skrár um markaðsleyfi 
fyrir lyfjum sem gefin voru út frá 1. janúar til 30. júní 2007:

I. viðauki	 Skrá um ný markaðsleyfi

II. viðauki	 Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi

III. viðauki	 Skrá um framlengd markaðsleyfi

IV. viðauki	 Skrá um afturkölluð markaðsleyfi

I. VIÐAUKI

Ný markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru gefin út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til  
30. júní 2007:

ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/06/001–012/IS Diacomit Ísland 23.1.2007

EU/1/06/343/001–005 Baraclude Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/06/360/001–010 Champix Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/06/361/001/NO Luminity Noregur 7.2.2007

EU/1/06/363/001–009 Sprycel Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/06/364/001–005 Adrovance Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/364/001–005/IS Adrovance Ísland 22.1.2007

EU/1/06/364/001–005/NO Adrovance Noregur 14.2.2007

EU/1/06/365/001–003 Elaprase Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/365/001–003/IS Elaprase Ísland 6.2.2007

EU/1/06/365/001–003/NO Elaprase Noregur 30.1.2007

EU/1/06/366/001–004 Tandemact Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/366/001–004/IS Tandemact Ísland 24.1.2007

EU/1/06/366/001–004/NO Tandemact Noregur 30.1.2007

EU/1/06/367/001–012 Diacomit Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/367/001–012/NO Diacomit Noregur 9.2.2007
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ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/06/368/001–002/IS, 011–019/IS Insulin Human Winthrop Rapid Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/001–002/NO, 011–019/NO Insulin Human Winthrop Rapid Noregur 13.2.2007

EU/1/06/368/001–057 Insulin Human Winthrop Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/368/003–004/IS, 020–028/IS Insulin Human Winthrop Basal Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/003–004/NO,  
020–028/NO

Insulin Human Winthrop Basal Noregur 13.2.2007

EU/1/06/368/005–006/IS, 029–037/IS Insulin Human Winthrop Comb 15 Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/005–006/NO,  
029–037/NO

Insulin Human Winthrop Comb 15 Noregur 13.2.2007

EU/1/06/368/007–008/IS, 038–046/IS Insulin Human Winthrop Comb 25 Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/007–008/NO,  
038–046/NO

Insulin Human Winthrop Comb 25 Noregur 13.2.2007

EU/1/06/368/009–010/IS, 047–055/IS Insulin Human Winthrop Comb 50 Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/009–010/NO,  
047–055/NO

Insulin Human Winthrop Comb 50 Noregur 13.2.2007

EU/1/06/368/056–057/IS Insulin Human Winthrop Infusat Ísland 15.2.2007

EU/1/06/368/056–057/NO Insulin Human Winthrop Infusat Noregur 13.2.2007

EU/1/06/369/001–028 Irbesartan Hydrochlorothiazide BMS Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/369/001–028/IS Irbesartan HCT BMS Ísland 16.2.2007

EU/1/06/369/001–028/NO Irbesartan HCT BMS Noregur 15.2.2007

EU/1/06/370/001–024/IS Exforge Ísland 14.2.2007

EU/1/06/370/001–024/NO Exforge Noregur 22.2.2007

EU/1/06/371/001–024/IS Dafiro Ísland 14.2.2007

EU/1/06/371/001–024/NO Dafiro Noregur 5.3.2007

EU/1/06/372/001–024/IS Copalia Ísland 14.2.2007

EU/1/06/372/001–024/NO Copalia Noregur 5.3.2007

EU/1/06/373/001–024/IS Imprida Ísland 14.2.2007

EU/1/06/373/001–024/NO Imprida Noregur 5.3.2007

EU/1/06/374/001 Lucentis Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/374/001/IS Lucentis Ísland 12.2.2007

EU/1/06/374/001/NO Lucentis Noregur 7.2.2007

EU/1/06/375/001–033 Irbesartan BMS Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/375/001–033/IS Irbesartan BMS Ísland 15.2.2007

EU/1/06/375/001–033/NO Irbesartan BMS Noregur 15.2.2007

EU/1/06/376/001–033 Irbesartan Winthrop Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/376/001–033/IS Irbesartan Winthrop Ísland 16.2.2007

EU/1/06/376/001–033/NO Irbesartan Winthrop Noregur 15.2.2007

EU/1/06/377/001–028
Irbesartan Hydrochlorothiazide 
Winthrop

Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/377/001–028/IS Irbesartan HCT Winthrop Ísland 16.2.2007

EU/1/06/377/001–028/NO Irbesartan HCT Winthrop Noregur 15.2.2007

EU/1/06/378/001–016 Inovelon Liechtenstein 28.2.2007
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ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/06/378/001–016/IS Inovelon Ísland 25.2.2007

EU/1/06/378/001–016/NO Inovelon Noregur 15.2.2007

EU/1/06/379/001 Cystadane Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/379/001/IS Cystadane Ísland 23.2.2007

EU/1/06/379/001/NO Cystadane Noregur 27.2.2007

EU/1/06/380/001 Prezista Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/380/001/IS Prezista Ísland 21.2.2007

EU/1/06/380/001/NO Prezista Noregur 26.2.2007

EU/1/06/381/001–008 Daronrix Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/06/381/001–008/IS Daronrix Ísland 26.3.2007

EU/1/06/381/001–008/NO Daronrix Noregur 20.4.2007

EU/1/07/382/001–018 Xelevia Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/07/382/001–018/IS Xelevia Ísland 11.4.2007

EU/1/07/382/001–018/NO Xelevia Noregur 18.4.2007

EU/1/07/383/001–018 Januvia Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/07/383/001–018/IS Januvia Ísland 10.4.2007

EU/1/07/383/001–018/NO Januvia Noregur 18.4.2007

EU/1/07/384/001–002 Docetaxel Winthrop Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/384/001–002/IS Docetaxel Winthrop Ísland 18.5.2007

EU/1/07/384/001–002/NO Docetaxel Winthrop Noregur 10.5.2007

EU/1/07/385/001–004 Focetria Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/385/001–004/IS Focetria Ísland 19.6.2007

EU/1/07/385/001–004/NO Focetria Noregur 18.6.2007

EU/1/07/386/001–010 Toviaz Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/386/001–010/IS Toviaz Ísland 24.5.2007

EU/1/07/386/001–010/NO Toviaz Noregur 31.5.2007

EU/1/07/387/001–008 Advagraf Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/387/001–008/IS Advagraf Ísland 16.5.2007

EU/1/07/387/001–008/NO Advagraf Noregur 18.5.2007

EU/1/07/388/001 Sebivo Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/388/001/IS Sebivo Ísland 24.5.2007

EU/1/07/388/001/NO Sebivo Noregur 14.5.2007

EU/1/07/389/001–003 Orencia Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/389/001–003/IS Orencia Ísland 18.6.2007

EU/1/07/389/001–003/NO Orencia Noregur 19.6.2007

EU/1/07/390/001–004 Altargo Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/390/001–004/IS Altargo Ísland 21.6.2007

EU/1/07/390/001–004/NO Altargo Noregur 21.6.2007

EU/1/07/391/001–004 Revlimid Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/07/394/001–006 Optaflu Liechtenstein 30.6.2007
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ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/07/394/001–006/IS Optaflu Ísland 21.6.2007

EU/2/06/064/001–004 ProMeris Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/064/001–004/IS ProMeris Ísland 18.1.2007

EU/2/06/064/001–004/NO ProMeris Noregur 20.2.2007

EU/2/06/065/001–010 ProMeris Duo Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/065/001–010/IS ProMeris Duo Ísland 18.1.2007

EU/2/06/065/001–010/NO ProMeris Duo Noregur 20.2.2007

EU/2/06/066/001–012 Prac-Tic Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/066/001–012/IS PRAC-TIC Ísland 21.1.2007

EU/2/06/066/001–012/NO Prac-tic Noregur 23.1.2007

EU/2/06/067/001–002/IS Medicinal Oxygen Ísland 16.3.2007

EU/2/06/068/001–004 Ypozane Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/068/001–004/IS Ypozane Ísland 26.1.2007

EU/2/06/068/001–004/NO Ypozane Noregur 19.2.2007

EU/2/06/069/001 Cortavance Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/069/001/IS Cortavance Ísland 23.2.2007

EU/2/06/069/001/NO Cortavance Noregur 20.2.2007

EU/2/06/070/001–003 Meloxicam CEVA Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/06/070/001–003/NO Meloxicam Ceva Noregur 20.2.2007

EU/2/07/071/001–003 Slentrol Liechtenstein 30.6.2007

EU/2/07/071/001–003/IS Slentrol Ísland 26.4.2007

EU/2/07/071/001–003/NO Slentrol Noregur 19.6.2007

EU/2/07/073/001–004 Nobilis Influenza H7N1 Liechtenstein 30.6.2007

EU/2/07/073/001–004/IS Nobilis Influenza H7N1 Ísland 1.6.2007

EU/2/07/074/001–006 Prilactone Liechtenstein 30.6.2007

II. VIÐAUKI

Endurnýjuð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru endurnýjuð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til 30. júní 
2007:

ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/01/200/001 Viread Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/01/200/001/IS Viread Ísland 22.1.2007

EU/1/01/200/001/NO Viread Noregur 29.1.2007

EU/1/02/201/001–006/IS Protopic Ísland 8.1.2007

EU/1/02/202/001–006/IS Protopy Ísland 8.1.2007

EU/1/02/203/001–004 Kineret Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/02/203/001–004/IS Kineret Ísland 22.3.2007

EU/1/02/203/001–004/NO Kineret Noregur 18.4.2007
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ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/02/204/001 Trisenox Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/02/204/001/IS Trisenox Ísland 14.3.2007

EU/1/02/204/001/NO Trisenox Noregur 22.3.2007

EU/1/02/205/001–002 Lumigan Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/02/205/001–002/IS Lumigan Ísland 14.3.2007

EU/1/02/205/001–002/NO Lumigan Noregur 29.3.2007

EU/1/02/206/001–020 Arixtra Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/206/001–020/IS Arixtra Ísland 23.4.2007

EU/1/02/206/001–020/NO Arixtra Noregur 18.5.2007

EU/1/02/207/001–020 Quixidar Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/207/001–020/IS Quixidar Ísland 23.4.2007

EU/1/02/207/001–020/NO Quixidar Noregur 18.5.2007

EU/1/02/209/001–008 Dynastat Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/209/001–008/IS Dynastat Ísland 25.4.2007

EU/1/02/211/001–005 Dynepo Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/211/001–005, 010–012/IS Dynepo Ísland 25.4.2007

EU/1/02/211/001–005, 010–012/NO Dynepo Noregur 18.5.2007

EU/1/02/212/001–026 Vfend Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/212/001–026/IS Vfend Ísland 16.5.2007

EU/1/02/212/001–026/NO Vfend Noregur 23.5.2007

EU/1/02/213/001–016 MicardisPlus Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/213/001–016/IS MicardisPlus Ísland 23.5.2007

EU/1/02/213/001–016/NO MicardisPlus Noregur 18.6.2007

EU/1/02/214/001–010 Kinzalkomb Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/214/001–010/IS Kinzalkomb Ísland 23.5.2007

EU/1/02/214/001–010/NO Kinzalkomb Noregur 18.6.2007

EU/1/02/215/001–014 PritorPlus Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/215/001–014/IS PritorPlus Ísland 13.6.2007

EU/1/02/215/001–014/NO PritorPlus Noregur 18.6.2007

EU/1/02/216/001–002 Invanz Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/02/216/001–002/IS Invanz Ísland 21.3.2007

EU/1/02/217/001–002 Opatanol Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/217/001–002/IS Opatanol Ísland 19.6.2007

EU/1/02/217/001–002/NO Opatanol Noregur 28.6.2007

EU/1/02/219/001–015 Ebixa Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/220/001–005 Tracleer Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/02/220/001–005/IS Tracleer Ísland 22.6.2007

EU/1/07/183/001, 004–005, 007–008, 
011, 013, 015, 018–029/IS

HBVAXPRO Ísland 21.2.2007

EU/1/96/014/001–003/IS Tritanrix HepH Ísland 21.2.2007
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ESB-númer Vara Land
Útgáfudagur 

leyfis

EU/1/96/027/001, 003–005/IS Hycamtin Ísland 9.1.2007

EU/1/97/030/028–084 Insuman Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/97/030/033–037, 057–058, 
069–072/IS

Insuman Basal Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/033–037, 057–058, 
069–072/NO

Insuman Basal Noregur 13.2.2007

EU/1/97/030/038–042, 059–060, 
073–076/IS

Insuman Comb 15 Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/038–042, 059–060, 
073–076/NO

Insuman Comb 15 Noregur 13.2.2007

EU/1/97/030/043–047, 061–062, 
077–080/IS

Insuman Comb 25 Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/043–047, 061–062, 
077–080/NO

Insuman Comb 25 Noregur 13.2.2007

EU/1/97/030/048–052, 063–064, 
081–084/IS

Insuman Comb 50 Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/048–052, 063–064, 
081–084/NO

Insuman Comb 50 Noregur 13.2.2007

EU/1/97/030/053–054/IS Insuman Comb Infusat Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/053–054/NO Insuman Comb Infusat Noregur 13.2.2007

EU/1/97/030/028–032, 055–056, 
065–068/IS

Insuman Rapid Ísland 16.2.2007

EU/1/97/030/028–032, 055–056, 
065–068/NO

Insuman Rapid Noregur 13.2.2007

EU/1/97/032/001 Leukoscan Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/97/032/001/IS Leukoscan Ísland 27.6.2007

EU/1/97/033/001–003 Avonex Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/97/033/001–003/IS Avonex Ísland 13.3.2007

EU/1/97/033/001–003/NO Avonex Noregur 20.3.2007

EU/1/97/035/001–004 Refludan Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/97/035/001–004/IS Refludan Ísland 14.3.2007

EU/1/97/035/001–004/NO Refludan Noregur 10.4.2007

EU/1/97/037/001 Vistide Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/97/040/001–002 Teslascan Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/97/040/001–002/IS Teslascan Ísland 19.6.2007

EU/2/01/030/001–004/NO Virbagen Omega Noregur 14.3.2007

EU/2/02/032/001 Vaxxitek HVT+IBD Liechtenstein 30.6.2007

EU/2/96/002/001–003 Fevaxyn Pentofel Liechtenstein 30.4.2007

EU/2/96/002/001–003/IS Fevaxyn Pentofel Ísland 14.3.2007
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III. VIÐAUKI

Framlengd markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru framlengd í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá 1. janúar til 30. júní 
2007:

ESB-númer Vara Land
Framlengingar

dagur

EU/1/00/134/030–037 Lantus Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/00/157/035–067 Azomyr Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/00/157/035–067/IS Azomyr Ísland 22.5.2007

EU/1/00/157/035–067/NO Azomyr Noregur 5.6.2007

EU/1/00/160/037–069 Aerius Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/00/160/037–069/IS Aerius Ísland 22.5.2007

EU/1/00/160/037–069/NO Aerius Noregur 5.6.2007

EU/1/00/161/035/067/IS Neoclarityn Ísland 22.5.2007

EU/1/00/161/035–067 Neoclarityn Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/00/161/035–067/NO Neoclarityn Noregur 5.6.2007

EU/1/01/184/069–073 Nespo Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/01/184/069–073/IS Nespo Ísland 1.6.2007

EU/1/01/185/069–073 Aranesp Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/01/185/069–073/IS Aranesp Ísland 25.5.2007

EU/1/02/211/010–012 Dynepo Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/02/213/013–016 MicardisPlus Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/02/215/013–014 PritorPlus Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/03/251/002 Hepsera Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/03/266/005–006 Bondenza Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/04/276/036/IS Abilify Ísland 18.1.2007

EU/1/04/280/008 Yentreve Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/04/281/002–005 Erbitux Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/04/281/002–005/IS Erbitux Ísland 21.2.2007

EU/1/04/281/002–005/NO Erbitux Noregur 14.3.2007

EU/1/04/307/011–013 Zonegran Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/05/327/018 Exubera Liechtenstein 30.4.2007

EU/1/05/331/014–037 Neupro Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/06/332/004–006 Omnitrope Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/06/332/004–006/IS  Omnitrope Ísland 18.5.2007

EU/1/06/349/009–010 Avaglim Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/06/360/011 Champix Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/96/016/004 Norvir Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/98/069/005a, 005b, 006a, 006b Plavix Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/98/070/005a, 005b, 006a, 006b Iscover Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/98/089/020–022 Pritor Liechtenstein 28.2.2007

EU/1/98/090/017–020 Micardis Liechtenstein 28.2.2007
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ESB-númer Vara Land
Framlengingar

dagur

EU/1/98/096/009–012 Temodal Liechtenstein 30.6.2007

EU/1/98/096/009–012/IS Temodal Ísland 22.5.2007

EU/1/98/096/009–012/NO Temodal Noregur 29.5.2007

EU/1/99/111/010–011/NO Stocrin Noregur 8.1.2007

EU/1/99/123/012 Renagel Liechtenstein 30.6.2007

EU/2/03/040/002 Gonazon Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/03/040/002/IS Gonazon Ísland 29.1.2007

EU/2/03/040/002/NO Gonazon Noregur 20.2.2007

EU/2/04/044/006 Aivlosin Liechtenstein 30.4.2007

EU/2/04/045/005–006 Previcox Liechtenstein 28.2.2007

EU/2/04/045/007 Previcox Liechtenstein 30.4.2007

EU/2/04/045/007/IS Previcox Ísland 21.3.2007

EU/2/97/004/024–025 Metacam Liechtenstein 30.4.2007

EU/2/97/004/026–028 Metacam Liechtenstein 30.6.2007

IV. VIÐAUKI

Afturkölluð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru afturkölluð í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á tímanum frá  
1. janúar til 30. júní 2007:

ESB-númer Vara Land
Afturköllunar

dagur

EU/1/02/236/001–004/IS Ultratard Ísland 1.1.2007

EU/1/02/235/001–004/IS Monotard Ísland 1.1.2007
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Orðsending frá Eftirlitsstofnun EFTA um undanþágur sem norskum stjórn
völdum eru veittar frá ákvæðum gerðarinnar sem um getur í 2. lið XXI. viðauka 
við EES-samninginn, reglugerð ráðsins (EB) nr. 1165/98 frá 19. maí 1998 varð
andi hagskýrslur til skamms tíma, með tilliti til skilgreininga á breytum, skrár yfir 
breytur og þess hversu oft á að taka saman gögn, með framkvæmdarákvæðum og 
breytingum samkvæmt reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1503/2006 frá 

28. september 2006

Í reglugerð ráðsins (EB) nr. 1165/98 frá 19. maí 1998 varðandi hagskýrslur til skamms tíma, með 
áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, sem vísað er til í 
2. lið XXI. viðauka við samninginn (og nefnist „gerðin“ í því sem hér fer á eftir), voru settar sameigin
legar reglur um gerð skammtímahagskýrslna bandalagsins um hagsveiflur á Evrópska efnahagssvæðinu. 
Samkvæmt 13. gr. gerðarinnar er heimilt að veita undanþágur frá ákvæðum viðauka við gerðina á tilteknu 
aðlögunartímabili.

Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1503/2006 frá 28. september 2006 um framkvæmd og 
breytingar á reglugerð ráðsins (EB) nr. 1165/98 varðandi hagskýrslur til skamms tíma með tilliti til 
skilgreininga á breytum, skrár yfir breytur og þess hversu oft á að taka saman gögn (sem nefnist „reglugerð 
1503/2006“ í því sem hér fer á eftir) (Stjtíð. ESB L 281, 12.10.2006, bls. 15) var felld inn í EES-samn
inginn sem liður 2c í XXI. viðauka samkvæmt ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 37/2007. Í  
I. viðauka við reglugerð 1503/2006 er að finna ákvæði um framkvæmd og breytingar á gerðinni að því er 
varðar skilgreiningar á breytunum sem mælt er fyrir um í viðaukum A–D við gerðina, ásamt markmiðum, 
einkennum og útreikningi viðkomandi vísitalna. 

Veiting undanþágu á grundvelli 13. gr. gerðarinnar er í höndum Eftirlitsstofnunar EFTA að því er varðar 
umsóknir frá Íslandi, Liechtenstein og Noregi.

Stjórnvöld í Noregi hafa farið fram á undanþágur vegna fyrstu afhendingar gagna um breytu D - 310 sem 
bættist við með reglugerð 1503/2006.

Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt eftirtaldar undanþágur í samræmi við álit hagstofustjóra EFTA-ríkjanna, 
sem eru eftirlitsstofnuninni til ráðuneytis:

NOREGUR

Breyta Efni undanþágu Gagnasvið
Síðasti dagur 
aðlögunar-

tímabils

Fyrsta viðmið-
unartímabil 

samkvæmt nýju 
reglunum

Fyrsta afhending 
gagna samkvæmt 

nýju reglunum

D - 310 Fyrsta afhending gagna NACE 60.24

NACE 74.11, 74.7

NACE 64.2

NACE 61.1, 62.1

NACE 72

NACE 63.12

NACE 74.2

NACE 74.12, 74.14

NACE 63.11

NACE 64.11, 64.12

NACE 74.5

NACE 74.3, 74.4, 74.6

31.12.2006

31.3.2007

30.6.2007

30.9.2007

31.12.2007

31.3.2008

30.9.2008

31.12.2008

30.6.2009

30.9.2009

31.12.2009

30.9.2010

Q4/2004

Q1/2005

Q4/2005

Q1/2006

Q2/2006

Q3/2006

Q1/2007

Q1/2007

Q4/2007

Q1/2008

Q1/2008

Q1/2009

31.12.2006

31.3.2007

30.6.2007

30.9.2007

31.12.2007

31.3.2008

30.9.2008

31.12.2008

30.6.2009

30.9.2009

31.12.2009

30.9.2010

Eftirlitsstofnun EFTA

2008/EES/7/02
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. í 
I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hreyfa ekki andmælum

Dagsetning ákvörðunar: 12. september 2007

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 62756

Fyrirsögn: Breyting á aðstoðarkerfi vegna miðstöðva fyrir rannsóknamiðaða nýsköpun

Markmið: Helsta markmið aðstoðarkerfisins er að ýta undir rannsóknir, þróunarstarf og nýsköpun með 
því að

–	 koma upp þekkingargrunni sem örvi fyrirtæki til nýsköpunar,

–	 greiða fyrir virku samstarfi fyrirtækja sem sinna rannsóknastarfi og rannsóknahópa við rannsókna-
stofnanir,

–	 styðja rannsóknahópa sem stunda framsæknar rannsóknir í þágu atvinnuveganna,

–	 og stuðla að aukinni menntun rannsóknafólks og miðlun þekkingar sem aflað er með rannsóknum.

Lagaheimild: Hvítbók ríkisstjórnarinnar um rannsóknir 2005 „Vilji til rannsókna“ (St.meld. nr. 20, 
2004–2005) og árlegt fjárveitingabréf mennta- og rannsóknaráðuneytisins til Rannsóknaráðs Noregs.

Fjárveiting/gildistími: 140 milljónir norskra króna (um 17 milljónir evra) á ári um 8 ára skeið

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

2008/EES/7/03
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Tilkynning stjórnvalda í Noregi um framlengingu reglna um afslátt af raforkugjaldi 
í Finnmörku og Norður-Troms

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. í 
I. hluta bókunar 3 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól

Eftirlitsstofnun EFTA hefur ákveðið að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri ráðstöfun.

Dagsetning ákvörðunar: 10. október 2007

EFTA-ríki: Noregur

Málsnúmer: 62964

Fyrirsögn: Afsláttur af raforkugjaldi í Finnmörku og Norður-Troms

Markmið: Gjaldtaka af raforku sem er aðallega notuð í stað eldsneytis. Raforkugjaldinu er ætlað að hamla 
gegn aukinni raforkunotkun og ýta undir notkun endurnýjanlegra orkugjafa á tilteknum landsvæðum. 
Fyrirtæki á landsvæðunum, sem tilkynningin varðar, hafa átt erfitt með að aðlagast hærra gjaldi. Þau 
greiða sem stendur meira en sem nemur lágmarksgjaldi samkvæmt ákvæðum tilskipunar 2003/96/EB og 
búa því enn við örvun til að draga úr raforkunotkun.

Lagaheimild: Árleg ákvörðun norska þingsins um raforkugjald (Stortingets vedtak om forbruksavgift på 
elektrisk kraft) ásamt reglugerð um sértekjur (Forskrift om særavgifter)

Fjárveiting: 70 milljónir NOK á ári, þ.e. um 350 milljónir NOK árin 2007–2011

Gildistími: Frá 1. janúar 2007 til 31. desember 2011

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á eftirfarandi slóð:
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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Beiðni Follo Tingrett dagsett 24. október 2007 um ráðgefandi álit EFTA-
dómstólsins í máli L’Oréal Norge AS gegn Per Aarskog AS o.fl.

(Mál E-9/07)

EFTA-dómstólnum hefur borist beiðni samkvæmt bréfi Follo Tingrett (Héraðsdóms Follo) frá 24. október 
2007, sem barst málaskrá dómstólsins 31. október 2007, um ráðgefandi álit í máli L’Oréal Norge AS gegn 
Per Aarskog AS o.fl. að því er varðar eftirtalin atriði: 

1.	 Ber að skilja ákvæði 1. mgr. 7. gr. tilskipunar ráðsins 89/104/EBE á þann veg að rétthafi vörumerkis 
megi stöðva innflutning frá ríkjum utan Evrópska efnahagssvæðisins þegar slíkur innflutningur fer 
fram án samþykkis rétthafans?

2.	 Ber að skilja ákvæði 1. mgr. 7. gr. tilskipunar ráðsins 89/104/EBE á þann veg að alþjóðleg tæming 
réttinda sé heimil?

EFTA-dómstóllinn
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EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4952 – Carlsberg/Scottish & Newcastle assets)

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. febrúar 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem danska fyrirtækið Carlsberg A/S öðlast með 
yfirtökuboði, sem var tilkynnt 25. janúar 2008, yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í hluta breska fyrirtækisins Scottish & Newcastle plc („eignum S&N“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Carlsberg A/S: framleiðsla og dreifing á öli og öðrum drykkjarvörum–	

Eignir S&N: framleiðsla og dreifing á öli og öðrum drykkjarvörum, einkum í Kína, Frakklandi, –	
Grikklandi, Rússlandi, Hvíta-Rússlandi, Eistlandi, Lettlandi, Litháen, Kasakstan, Úkraínu, 
Úsbekistan og Víetnam

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 36, 9. febrúar 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4952 – Carlsberg/Scottish & Newcastle 
assets, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4962 – Sun Group/neckermann.de GmbH)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. febrúar 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Sun Group öðlast með 
hlutafjárkaupum óbeint að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
þýska fyrirtækinu neckermann.de GmbH („neckermann“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Sun Group: fjárfestingar í óskráðum félögum–	

neckermann: smásala á margvíslegri neytendavöru í fjarsölu–	

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 36, 9. febrúar 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4962 – Sun Group/neckermann.de 
GmbH, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5039 – Brose Fahrzeugteile/Continental Assets)

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. febrúar 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Brose Fahrzeugteile GmbH 
& Co. KG („Brose Fahrzeugteile“), sem tilheyrir Brose-samsteypunni, öðlast með hlutafjár- og 
eignakaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í starfsemi 
þýska fyrirtækisins Continental AG á sviði framleiðslu á kæliviftum annars vegar og rafhreyflum 
hins vegar (einu nafni „eignir frá Continental“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Brose Fahrzeugteile: þróun og framleiðsla á hurðabúnaði í ökutæki, íhlutum ökutækjahurða, –	
sætabúnaði og íhlutum ökutækjasæta; selur ökutækjaframleiðendum

Eignir frá Continental: þróun, framleiðsla og dreifing á kælieiningum, loftþjöppum, rafhreyflum –	
í miðstöðvar og loftræsikerfi, hreyflum í læsivarin hemlakerfi, auk hreyfiliða/drifa fyrir aflrás, 
fyrir rúðulyftur, renniþök, öryggisbelti, búnað til að herða öryggisbelti, rafknúna stöðuhemla og 
rafhreyfla og fyrir hreyfla í rafknúin aflstýri

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 39, 13. febrúar 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5039 – Brose Fahrzeugteile/Continental 
Assets, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/7/08



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 7/16 14.2.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5041 – Berkshire Hathaway/Marmon Holdings)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 7. febrúar 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Berkshire Hathaway 
Inc. („Berkshire“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska fyrirtækinu Marmon Holdings Inc. („Marmon“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

Berkshire: samstæða eignarhaldsfyrirtækja–	

Marmon: samstæða eignarhaldsfyrirtækja–	

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 40, 14. febrúar 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5041 – Berkshire Hathaway/Marmon 
Holdings, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5051 – APW/GMG/Emap)

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. febrúar 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fjárfestingasjóðir undir yfirráðum breska fyrir
tækisins Apax Partner Worldwide LLP („APW“) og breska fyrirtækið Guardian Media Group plc 
(„GMG“), sem beitir uppkaupafyrirtæki í viðskiptunum, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í breska fyrirtækinu Emap plc.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

APW: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum–	

GMG: dagblöð og tímarit; útvarps- og lýðnetsstarfsemi–	

Emap: fjölmiðlunarþjónusta milli fyrirtækja–	

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 36, 9. febrúar 2008). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5051 – APW/GMG/Emap, á eftirfar
andi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4814 – AIB/FDC/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4814. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4819 – CommScope/Andrew)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. desember 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4819. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4910 – Motorola/Vertex)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4910. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4912 – Calyon/Société Générale/Newedge)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. desember 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4912. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4940 – Credit Suisse Group/General Electric/Mubadala 
Development)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4940. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4959 – Goldman Sachs/MatlinPatterson/Bankenservice Kassel)

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4959. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4975 – Mitsui/Rubis/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4975. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4982 – Bouygues/Artemis/Serendipity)

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4982. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4984 – TDF/TSMB)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. janúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M4984. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5016 – Triton/Ruetgers)

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5016. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5021 – Mercapital/Carlyle/Arsys Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. febrúar 2008 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yr að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32008M5021. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ríkisaðstoð – Slóvakía

Málsnúmer C 57/07 (áður N 843/06) – Stök aðstoð á byggðaforsendum til fyrir­
tækisins Alas Slovakia s.r.o.

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 30, 2.2.2008.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Slóvakíu. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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RÍKISAÐSTOÐ – ÍTALÍA

Málsnúmer C 59/07 (áður NN 13/06) – Misnotkun björgunaraðstoðar sem veitt 
hefur verið fyrirtækinu Ixfin

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 30, 2.2.2008.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
Office: SPA3, 6/5
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

RÍKISAÐSTOÐ – ÍTALÍA

Málsnúmer C 60/07 (áður NN 62/07) – Aðstoð sem veitt hefur verið fyrirtækinu 
Fluorite di Silius, SpA

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 30, 2.2.2008.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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RÍKISAÐSTOÐ – ÞÝSKALAND

Málsnúmer C 47/07 (áður NN 22/05) – Almannaþjónustusamningur milli Deutsche 
Bahn Regio og sambandsríkjanna Berlínar og Brandenborgar

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 35, 8.2.2008.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Energy and Transport
Directorate A – General Affairs
B-1049 Brussels
Bréfasími +32 (0)22 96 41 04

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 frá um beitingu 87. og 88. 

gr. EB-sáttmálans gagnvart aðstoð til menntunar

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

XT 92/07 Ítalía Abruzzo Misura D1 – Formazione continua

Macroprogetto Adattabilità – 
Intervento A2D «Progetti regionali 
di formazione continua per imprese 
medie e grandi»

Ulteriori interventi – Intervento UI12 
«Interventi di formazione continua 
a supporto di peculiari segmenti 
produttivi e di servizi»

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XT 93/07 Ítalía Provincia autonoma di Trento Presentazione di progetti aziendali 
rientranti nell’ASSE I Adattabilità del 
Fondo Sociale Europeo – Obiettivo 
specifico A: «Sviluppare sistemi 
di formazione continua e sostenere 
l’adattabilità dei lavoratori», anno 
2007.

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XT 95/07 Búlgaría Регион по чл. 87, ал. 3, б) „а“ 
ДЕО (Region po chl. 87, al. 3, b) 
„a“ DEO)

„Хюлет Пакард Глоубъл Деливъри 
България Сентър“ ЕООД („Hyulet 
Pakard Gloubal Delivari Balgariya 
Sentar“ EOOD)

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XT 98/07 Þýskaland Alle „Spitzencluster-Wettbewerb“ (eine 
Maßnahme des Bundesministeriums 
für Bildung und Forschung im 
Rahmen der Hightech-Strategie für 
Deutschland)

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

XT 88/07 Frakkland Toutes les régions de France 
métropolitaine et les départements 
d’outre-mer

Régime cadre d’aides publiques à la 
formation

Stjtíð. ESB C 311, 
21.12.2007

XT 90/07 Belgía Région wallonne Plan d’actions prioritaires pour 
l’Avenir wallon

Axe 1: Créer des pôles de 
compétitivité

Volet 1.4: Formation

Stjtíð. ESB C 311, 
21.12.2007

XT 94/07 Búlgaría Регион по чл. 87, ал. 3, б. „a“ от 
ДЕО.
Административните граници 
на икономически изоставащи 
региони (общини, в които 
равнището на безработица 
за предходната година преди 
годината, в която е подадено 
заявлението е по-високо 
от средното за страната за 
същия период) или всички 
региони за инвестиции 
във високотехнологични 
производства и услуги

Финансово подпомагане за 
обучение за придобиване на 
професионална квалифи-Кация

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XT 96/07 Eistland – EV Põllumajandusministri määrus 
nr 70 „Kalandustoodete tootja 
koolitustoetuse taotlemise ja taotluse 
menetlemise kord”

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XT 97/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinie des Sächsischen 
Staatsministeriums für Wirtschaft 
und Arbeit und des Sächsischen 
Staatsministeriums für Umwelt 
und Landwirtschaft zur Förderung 
von aus dem Europäischen 
Sozialfonds mitfinanzierten 
Projekten der beruflichen Bildung 
und Fachkräfteentwicklung (ESF-
Richtlinie Berufliche Bildung)

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XT 99/07 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività 
di formazione continua a sostegno del 
Mezzogiorno

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

XT 100/07 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività 
di formazione continua per specifiche 
aree di intervento

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

XT 101/07 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività 
di formazione continua – Priorità 
regionali

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

XT 102/07 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività 
di formazione continua settoriali

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XT 104/07 Bretland England Rural Development Programme 
for England – measure code 331 
(Training and information for 
economic actors in the fields covered 
by axis 3)

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XT 106/07 Spánn Comunidad Autónoma del País 
Vasco

Convocatoria de ayudas para 
acciones formativas estratégicas 
que se desarrollen por parte de las 
empresas

Stjtíð. ESB C 012, 
17.1.2008

XT 107/07 Spánn Galicia Subvenciones para la programación 
de acciones formativas dirigidas a 
personas ocupadas

Stjtíð. ESB C 17, 24.1.2008
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1628/2006 um beitingu 87. og 88. gr. 

EB-sáttmálans gagnvart innlendri, svæðisbundinni fjárfestingaraðstoð

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XR 140/07 Grikkland a-liður 3. mgr. 87. gr., c-liður  
3. mgr. 87. gr.

Καθεστώς ενισχύσεων για πολύ 
μικρές επιχειρήσεις δευτερογενούς 
και τριτογενούς τομέα, σε μέλη 
αγροτικού νοικοκυριού και σε 
κατοίκους ή μη της υπαίθρου, στο 
πλαίσιο εφαρμογής Μέτρων του 
Άξονα 3 και 4 του Προγράμματος 
Αγροτικής Ανάπτυξης της Ελλάδας 
2007–2013
Kathestos enisxyseon gia poly 
mikres epixeiriseis defterogenous kai 
tritogenous tomea se meli agrotikou 
noikokyriou kai se katoikous i mi 
tis ypaithrou, sto plasio efarmogis 
metron tou axona 3 kai 4 tou 
Programmatos agrotikis anaptyxis tis 
Elladas 2007–2013

Stjtíð. ESB C 280, 
23.11.2007

XR 165/07 Pólland Łódzkie Program pomocy regionalnej 
miasta Łodzi na wspieranie nowych 
inwestycji I tworzenie związanych 
z nimi nowych miejsc pracy przy 
wykorzystaniu nowoczesnych 
technologii

Stjtíð. ESB C 280, 
23.11.2007

XR 2/07 Austurríki a-liður 3. mgr. 87. gr., c-liður  
3. mgr. 87. gr.

Jungunternehmer- und 
Innovationsförderung für KMU-
Prämienförderung

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XR 3/2007 Austurríki Lungau Richtlinie zur Förderung von 
Maßnahmen des Programms zur 
Stärkung der Wettbewerbsfähigkeit 
der Region Salzburg 2007 – 2013; 
Kurzbezeichnung: RWF-Richtlinie 
Salzburg

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XR 45/2007 Slóvenía Slovenija Finančne spodbude za tuje 
neposredne investicije

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XR 74/2007 Slóvenía Slovenija Spodbujanje razvoja turističnih 
zmogljivosti

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XR 96/2007 Slóvenía Slovenija Program ukrepov za spodbujanje 
podjetništva in konkurenčnosti za 
obdobje 2007-2013, regionalna 
pomoč

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

XR 49/07 Austurríki Niederösterreich Spezielle Richtlinien des 
Niederösterreichischen Wirtschafts- 
und Tourismusfonds für die 
Förderung von Investitionen sowie 
– als integrierter Bestandteil – die 
Allgemeinen Richtlinien des 
Niederösterreichischen Wirtschafts- 
und Tourismusfonds

Stjtíð. ESB C 296, 
8.12.2007

XR 162/07 Búlgaría Bulgaria Насърчаване на първоначални 
инвестиции [Nasarchavane na 
parvonachalni investicii]

Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

XR 184/07 Malta Malta Encouragement of Tourism Activities Stjtíð. ESB C 311, 
21.12.2007

XR 75/07 Finnland NUTS II FI 200 (endast Ålands 
landsbygd och skärgård)

Investeringsbidrag till skärgården och 
landsbygden. Stöd för investeringar 
för bearbetning och saluföring av 
jordbruksprodukter på landsbygden 
och Mariehamn

Stjtíð. ESB C 017, 
24.1.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XR 2/08 Kýpur c-liður 3. mgr. 87. gr. Σχέδιο ενισχύσεων για τη 
τεχνολογική αναβάθμιση των 
κοινοπραξιών ελληνοκυπρίων 
και τουρκοκυπρίων με έμφαση 
στην ανάπτυξη της εμπορίας και 
μεταποίησης γεωργικών προϊόντων
Enishyseis gia tin technologiki 
anavathmisi ton koinopraxion 
ellinolyprion kai tourkokyprion me 
emfasi stin anaptyxi tis eborias kai 
metapoiisis georgikon proionton

Stjtíð. ESB C 017, 
24.1.2008

XR 59/07 Spánn Extremadura Incentivos Extremeños a la Invers Stjtíð. ESB C 017, 
24.1.2008

XR 315/07 Ítalía Lombardia Interventi relativi ai prodotti non 
compresi nell’allegato I del trattato 
CE in materia di:
–	 promozione dell’innovazione 

delle fasi di produzione, 
trasformazione e 
commercializzazione,

–	 incremento del valore aggiunto 
delle produzioni, incentivando 
nuovi processi e tecnologie per 
lo sviluppo di nuovi prodotti e 
sistemi di qualità e per il migliore 
impiego dei sottoprodotti delle 
lavorazioni,

–	 razionalizzazione, organizzazione 
ed integrazione dei processi 
di trasformazione e/o 
commercializzazione dei prodotti,

–	 incentivazione di nuovi sbocchi di 
mercato,

–	 adeguamento delle condizioni 
sanitarie ed igieniche,

–	 protezione dell’ambiente

Stjtíð. ESB C 017, 
24.1.2008

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 um beitingu 87. og 88. gr. 

EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XS 277/07 Spánn Galicia IG139: Ayudas del Igape para 
el apoyo financiero 2007 a los 
establecimientos turísticos, hostelería 
y comercio minorista en las comarcas 
de Ferrol, Eume y Ortegal.

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007

XS 278/07 Austurríki Niederösterreich NAFES-Förderrichtlinien, 
Verlängerung Fall XS 79/04

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XS 279/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für Wirtschaft und 
Arbeit und des Sächsischen Staats
ministeriums für Umwelt und Land
wirtschaft zur Förderung von aus 
dem Europäischen Sozialfonds mit
finanzierten Projekten der beruflichen 
Bildung und Fachkräfteentwicklung 
(ESF-Richtlinie Berufliche Bildung)

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007

XS 272/07 Austurríki Burgenland Richtlinien für die Förderung von 
Beratungsleistungen

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007

XS 273/07 Pólland Północno-zachodni – woj. Lubuskie Przedsiębiorstwo Produkcyjno-
Usługowo-Handlowe ”INTERCAL” 
Sp. z o. o.

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007

XS 275/07 Ítalía Provincia autonoma di Trento Agevolazione per l’acquisto o il 
leasing di nuove macchine utensili 
o di produzione (c.d. «Nuova 
Sabatini»)

Stjtíð. ESB C 287, 
29.11.2007

XA 7040/07 Ítalía Regione Lazio Agevolazioni a favore di PMI per 
progetti di ricerca industriale e 
sviluppo Precompetitivo

Stjtíð. ESB C 290, 
4.12.2007

XA 7041/07 Þýskaland Land Niedersachsen Durchführung von Beratungs- und 
Organisationsdienstleistungen im 
Bereich Agrarmarketing für die 
Landesregierung sowie für Unter
nehmen und Vereinigungen im 
land- und ernährungswirtschaftlichen 
Sektor

Stjtíð. ESB C 290, 
4.12.2007

XS 222/07 Eistland Eesti Vabariik Eesti maaelu arengukava 2007–2013 
meede 1.6 „Põllumajandustoodetele 
ja mittepuidulistele 
metsandussaadustele lisandväärtuse 
andmine”

Stjtíð. ESB C 295, 
7.12.2007

XS 274/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für Umwelt und 
Landwirtschaft zur Förderung von 
Maßnahmen zur Verbesserung 
des Gewässerzustandes und des 
präventiven Hochwasserschutzes 
(Förderrichtlinie Gewässer/Hoch
wasserschutz – RL GH/2007)

Stjtíð. ESB C 295, 
7.12.2007

XS 280/07 Slóvakía Celé územie Slovenskej republiky Schéma podpory diverzifikácie 
nepoľnohospodárskych činností 
(schéma štátnej pomoci)
Opatrenie 3.11. „Diverzifikácia 
smerom k nepoľnohospodárskym 
činnostiam“ v rámci Programu 
rozvoja vidieka SR 2007-2013 
spolufinancovaného z EAFRD

Stjtíð. ESB C 295, 
7.12.2007

XS 281/07 Eistland Eesti Vabariik Tehnoloogia arenduskeskuste 
sihtfinantseerimine

Stjtíð. ESB C 295, 
7.12.2007

XS 282/07 Ungverjaland Magyarország egész terü A Hitelgarancia Zrt. készfizető 
kezességvállalása immateriális 
vagy tárgyi eszközökbe történő  
beruházáshoz kapcsolódó hitelhez, 
bankgaranciához és pénzügyi 
lízinghez

Stjtíð. ESB C 295, 
7.12.2007

XS 259/07 Frakkland Toutes les régions de France 
métropolitaine et les départements 
d’outre-mer

Régime cadre d’aides publiques 
en faveur des petites et moyennes 
entreprises

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XS 263/07 Frakkland Les régions de France 
métropolitaine à l’exception des 
zones de la région Île-de-France qui 
ne sont pas en ZUS ou en ZRR, et 
les départements d’outre-mer

Aides à l’investissement immobilier 
accordées aux petites et moyennes 
entreprises par les collectivités 
territoriales et leurs groupements

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XS 276/07 Portúgal Portugal continental Modernização e Capacitação das 
Empresas Florestais
Acção 1.3.3 do Programa de 
Desenvolvimento Rural – Continente

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XS 283/07 Ítalía Regione Piemonte – Provincia di 
Novara

Interventi per l’innovazione e 
l’ammodernamento delle piccole e 
medie imprese:
PMI operanti in tutti i settori (fatti 
salvi i regolamenti o le direttive 
comunitarie specifici adottati a 
norma del trattato CE e relativi 
alla concessione di aiuti di Stato in 
determinati settori)

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XS 285/07 Ítalía Regione Autonoma Friuli Venezia 
Giulia

Interventi per l’innovazione nei 
settori del commercio, del turismo 
e dei servizi – acquisizione di beni 
immateriali

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XS 286/07 Pólland Mazowieckie INTERTON Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

XS 288/07 Pólland Opolskie Pomoc publiczna na rozwój małych 
i średnich przedsiębiorstw w ramach 
wyłączeń grupowych (Namysłów)

Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

XS 289/07 Ítalía Puglia Diversificazione in attività non 
agricole – misura del piano di 
sviluppo rurale della Puglia 
2007-2013 – azioni 1 e 5:
1)  	la fornitura di servizi turistici in 

contesto aziendale;
2)  	la produzione e la vendita di 

energia da fonti rinnovabili ai 
soggetti gestori

Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

XS 290/07 Þýskaland Niedersachsen Förderung von Beratungsdienst
leistungen im Rahmen der Richt
linie über die Gewährung von 
Zuwendungen zur Förderung der 
einzelbetrieblichen Unternehmens
beratung kleiner und mittlerer 
Unternehmen in Niedersachsen 
(Beratungsrichtlinie 2007) in den 
niedersächsischen Zielgebieten 
„Konvergenz“ und „Regionale Wett
bewerbsfähigkeit und Beschäftigung 
– RWB“ aus dem Europäischen 
Fonds für regionale Entwicklung 
EFRE

Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

XS 292/07 Kýpur Δεν εφαρμόζεται
(Den efarmozetai)

Πρόγραμμα «EUROSTARS»
(Programma «EUROSTARS»)

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

XS 294/07 Ítalía Regione Marche Legge 27 ottobre 1994, n. 598, art. 
11. Definizione dei criteri e delle 
modalità per la concessione delle 
agevolazioni a favore delle piccole e 
medie imprese artigiane ed industriali 
per la realizzazione di progetti di 
ricerca industriale e di sviluppo 
precompetitivo

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 

fyrirtækis sem þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í 

XS 295/07 Pólland Północno-zachodni – woj. 
Zachodniopomorskie

ESPOL Sp. z o. o. Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

XS 297/07 Bretland England Rural Development Programme for 
England – measure code 123 (Adding 
value to agricultural and forestry 
products)

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

XS 298/07 Ítalía Lombardia Interventi relativi ai prodotti non 
compresi nell’allegato I del trattato 
CE in materia di:
–	 promozione dell’innovazione 

delle fasi di produzione, 
trasformazione e 
commercializzazione,

–	 incremento del valore aggiunto 
delle produzioni, incentivando 
nuovi processi e tecnologie per 
lo sviluppo di nuovi prodotti e 
sistemi di qualità e per il migliore 
impiego dei sottoprodotti delle 
lavorazioni,

–	 razionalizzazione, organizzazione 
ed integrazione dei processi 
di trasformazione e/o 
commercializzazione dei prodotti,

–	 incentivazione di nuovi sbocchi di 
mercato,

–	 adeguamento delle condizioni 
sanitarie ed igieniche,

–	 protezione dell’ambiente

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

XS 296/07 Bretland England Rural Development Programme 
for England – measure code 124 
(cooperation for development of new 
products, processes and technologies 
in the agricultural and food sectors 
and in the forestry sector)

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XS 301/07 Spánn Galicia IG141: Ayudas para financiar 
inversiones en bienes de equipo para 
Pymes del sector audiovisual y su 
industria auxiliar (Línea Industria 
Audiovisual)

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XS 302/07 Spánn Comunidad Valenciana Régimen de ayudas (2007/2013) 
a las cooperativas agrarias para la 
realización de actividades orientadas 
al desarrollo rural

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XS 303/07 Slóvakía Celé územie SR Schéma na podporu malého a 
stredného podnikania (schéma štátnej 
pomocí)

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XS 304/07 Eistland Eesti Euroopa Majanduspiirkonna 
finantsmehhanismist ja Norra 
finantsmehhanismist väikese ja 
keskmise suurusega ettevõtjale antav 
abi

Stjtíð. ESB C 011, 
16.1.2008

XS 305/07 Þýskaland Sachsen-Anhalt Sonderprogramm zum Aufbau der 
Informationsgesellschaft in Sachsen-
Anhalt

Stjtíð. ESB C 012, 
17.1.2008

XS 310/07 Ítalía Sicilia Misura 321 – Servizi essenziali per 
l’economia e la popolazione rurale

Stjtíð. ESB C 012, 
17.1.2008

XS 311/07 Ítalía Sicilia Misura 323 – Tutela e 
riqualificazione del patrimonio rurale

Stjtíð. ESB C 012, 
17.1.2008

Leiðrétting á aðstoðarmáli sem birtist í Stjtíð. ESB C 78, 11.4.2007, bls. 13 (málsnúmer XS 160/06): Í stað 
dagsetningarinnar „31.12.2007“ í ákvæðinu um gildistíma komi dagsetningin „30.6.2008“.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

N 247/06 Pólland Dolnośląskie Lucky SMT Sp. z o.o. Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 749/06 Svíþjóð – Sjöfartsstöd Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 208/2007 Frakkland – Garantie de l’État pour des 
dommages causés à des tiers dans le 
cadre d’opérations Spatiales

Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 475/2007 Írland – National Broadband Scheme Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 76/07 Austurríki – Österreich, Verlängerung des ERP-
Verkehrsprogramms

Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 212/07 Spánn Castilla y León Prórroga para 2007 del régimen 
de ayudas N 203/02: Ayuda para 
la adquisición de automóviles, 
furgonetas y motocicletas de 
propulsión eléctrica o híbrida

Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 570/07 Þýskaland Baden-Württemberg Eckpunkte zur Breitbandversorgung 
des ländlichen Raums in Baden-
Württemberg

Stjtíð. ESB C 282, 
24.11.2007

N 152/07 Svíþjóð Västernorrland; Jämtland; 
Västerbotten; Norrbotten

Förordning om regionalt 
transportbidrag

Stjtíð. ESB C 284, 
27.11.2007

N 185/07 Frakkland – Programme mobilisateur pour 
l’innovation industrielle Nanosmart

Stjtíð. ESB C 284, 
27.11.2007

N 194/07 Ítalía Regione Toscana Aiuti di avviamento a favore 
di compagnie aeree operanti 
sull’aeroporto regionale di Grosseto

Stjtíð. ESB C 284, 
27.11.2007

N 206/07 Frakkland Guadeloupe Société Hôtelière du Chablais Stjtíð. ESB C 284, 
27.11.2007

NN 92/05 Bretland Shetland Islands Aid for purchase of second hand 
fishing vessels

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

NN 95/05 Bretland – Aid for fishing experiments Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

NN 155/07 Belgía Vlaams Gewest ARKimedes-regeling Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

N 160/07 Austurríki – Eigenkapitalgarantien Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

N 375/07 Þýskaland – IKT 2020 – Forschung für 
Innovationen

Stjtíð. ESB C 288, 
30.11.2007

N 642/05 Svíþjóð – Ersättning till Posten AB för till
handahållande av grundläggande 
betalningstjänster och kassaservice

Stjtíð. ESB C 291, 
5.12.2007

N 564/06 Portúgal Península de Setúbal Auxílio individual à About the Future 
– Empresa Produtora de Papel, SA

Stjtíð. ESB C 291, 
5.12.2007

N 317/07 Írland – Research, Development and 
Innovation Aid Scheme

Stjtíð. ESB C 291, 
5.12.2007

N 383/07 Danmörk Denmark Støtte til integration af udenlandske 
arbejdstagere

Stjtíð. ESB C 291, 
5.12.2007

N 498/07 Belgía Vlaams Geweest Vlaams Audiovisueel Fonds Stjtíð. ESB C 291, 
5.12.2007

2008/EES/7/29
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

N 386/07 Frakkland – Régime cadre d’aides au sauvetage et 
à la restructuration pour les petites et 
moyennes entreprises en difficulté

Stjtíð. ESB C 296, 
8.12.2007

N 407/07 Frakkland – L’Agence Nationale de la Recherche Stjtíð. ESB C 296, 
8.12.2007

N 508/07 Grikkland – Kratiki enischysi N/508/07 – Ellada 
– Ergo autokinitodromos Ionia 
Odos apo Antirrio eos Ioannina, 
autokinitodromos PATHE apo Athina 
(Α.Κ. Metamorfosis) eos Maliako 
(Skarfeia) kai syndetirios klados 
Schimatari – Halkida tou PATHE
Κρατική ενίσχυση N/508/07 – 
Ελλάδα – Έργο αυτοκινητόδρομος 
Ιωνία Οδός από Αντίρριο έως 
Ιωάννινα, αυτοκινητόδρομος ΠΑΘΕ 
από Αθήνα (Α.Κ. Μεταμόρφωσης) 
έως Μαλιακό (Σκάρφεια) και 
συνδετήριος κλάδος Σχηματάρι – 
Χαλκίδα του ΠΑΘΕ

Stjtíð. ESB C 298, 
11.12.2007

N 6/07 Pólland – Pomoc horyzontalna na inwestycje 
związane z odnawialnymi źródłami 
energii (PL 10/2004)

Stjtíð. ESB C 298, 
11.12.2007

N 442/07 Ítalía Veneto Banda larga nelle aree marginali della 
Regione del Veneto

Stjtíð. ESB C 298, 
11.12.2007

N 564/07 Spánn Madrid Ayudas a la producción de 
cortometrajes – Madrid – 
modificación de la ayuda  
N 415/06

Stjtíð. ESB C 298, 
11.12.2007

N 4/07 Pólland – Pomoc horyzontalna na inwestycje 
służące ochronie wód przed 
zanieczyszczeniem  
(PL 5/2004)

Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

N 7/07 Pólland – Pomoc horyzontalna na inwestycje 
służące dostosowaniu składowisk 
odpadów do wymagań ochrony 
środowiska (PL 17/2004)

Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

N 413/07 Frakkland – Extension du régime d’aide visant 
la taxe affectée «Ameublement» au 
secteur des industries du bois

Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

N 418/07 Austurríki – Umweltförderung im Inland (UFI) Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

N 459/07 Ítalía Trentino Aumento degli stanziamenti 
del regime di aiuti per la tutela 
dell’ambiente N 601/06 a Trento

Stjtíð. ESB C 301, 
13.12.2007

N 391/06 Danmörk – Reduktion af afgift på brændsler til 
fjernvarmeproduktion mod samme 
niveau som ved kraftvarmeproduktion

Stjtíð. ESB C 304, 
15.12.2007

N 349/07 Frakkland – Soutien de l’Agence de l’innovation 
industrielle en faveur du programme 
OSIRIS

Stjtíð. ESB C 304, 
15.12.2007

N 715/06 Finnland – Finnvera Oyj:n tuloverovapaus Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 5/07 Pólland – Pomoc horyzontalna na inwestycje 
służące zastosowaniu technologii 
zapewniających czystszą i 
energooszczędną produkcję oraz 
oszczędzanie surowców (PL 23/2004)

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

N 9/07 Pólland – Pomoc horyzontalna na inwestycje 
służące ograniczeniu emisji lotnych 
związków organicznych (PL 21/2004

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 434/07 Spánn Castilla-León Modificación de ayuda para energía 
solar (térmica, fotovoltaica y eólico 
fotovoltaica), Castilla-León

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 555a/07 Austurríki – Förderungsrichtlinie für betriebliche 
Abwassermaßnahmen – Verlängerung 
eines Beihilferahmens

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 607/06 Ítalía Alto Adige Fercam Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 720/06 Belgía Région de Bruxelles Capitale – 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Octroi d’une subvention par le Port 
de Bruxelles aux lignes régulières de 
transport de conteneurs Subsidie door 
de haven van Brussel voor geregeld 
vervoer van containers

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

NN 57/07 Þýskaland Schleswig-Holstein Regionalflughafen Kiel Holtenau Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 65/07 Eistland – Laevandusettevõtjad (eraõiguslikud 
juriidilised isikud), kelle alaline või 
teisene asukoht on Eestis ning kes 
käitavad neile kuuluvaid abi saamise 
tingimustele vastavaid laevu või 
samalaadseid laevu prahilepingu 
alusel

Stjtíð. ESB C 307, 
18.12.2007

N 597/06 Grikkland – Μεταρρύθμιση της οργάνωσης του 
καθεστώτος επικουρικής σύνταξης 
του τραπεζικού τομέα
Metarruthmisi tis organosis tou 
kathestotos epikourikis suntaksis tou 
trapezikou tomea

Stjtíð. ESB C 308, 
19.12.2007

N 856/06 Þýskaland Freistaat Sachsen Plastic Logic Limited Stjtíð. ESB C 308, 
19.12.2007

NN 50/07 Austurríki – Übernahme staatlicher Haftungen für 
österreichische Bundesmuseen

Stjtíð. ESB C 308, 
19.12.2007

N 293/07 Portúgal Madeira Regime especial específico para a 
cerveja producida e consumida na 
Região Autónoma da Madeira

Stjtíð. ESB C 308, 
19.12.2007

N 481/07 Spánn País Vasco Programa de ayudas a producciones 
audiovisuales dobladas/subtituladas 
al euskera y su distribución comercial 
en DVD

Stjtíð. ESB C 308, 
19.12.2007

N 495/06 Ungverjaland – Adódifferenciálás a bioüzemanyagok 
elterjesztése érdekében

Stjtíð. ESB C 311, 
21.12.2007

N 571/06 Írland – RES-E support programme Stjtíð. ESB C 311, 
21.12.2007

N 303/07 Bretland Cornwall Newquay Cornwall Airport 
Development

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

N 510/07 Bretland Scotland Scottish Research and Development 
Scheme

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

N 568/07 Ítalía – Fondi comuni di investimento 
finalizzati a favorire l’afflusso 
di capitale di rischio verso PMI 
innovative del Mezzogiorno

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

NN 21/07 og 
NN 22/07

Pólland Region Wschodni Województwo 
podkarpackie Powiat rzeszowski 
Gmina Trzebownisko

„Wsparcie dla Portu Lotniczego 
Rzeszów Jasionka” „Pomoc 
publiczna na budowę infrastruktury i 
zakup urządzeń dla Portu Lotniczego 
Rzeszów Jasionka” Port Lotniczy 
Rzeszów Jasionka

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

NN 19/06 Þýskaland Nordrhein-Westfalen WestLB AG – Kapitalzuführungen Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

NN 134/07 Þýskaland Niedersachsen, Sachsen-Anhalt NordLB AG – Kapitalzuführungen Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

N 605/07 Malta – Financial Incentives for the 
Audiovisual Industry Regulations

Stjtíð. ESB C 004, 9.1.2008

N 100/07 Austurríki Niederösterreich Spezielle RL des NÖ Wirtschafts- 
und Tourismusfonds für die 
Förderung von Forschung, Ent
wicklung und Innovation

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

N 2220/07 Spánn Principado de Asturias Ayudas a empresas para proyectos 
de investigación durante 2007–2009, 
en el marco del Plan de I+D+i de 
Asturias

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

N 226/07 Austurríki Niederösterreich Richtlinien des Landes Nieder
österreich für die Förderung von 
Forschung, Entwicklung und 
Innovation

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

N 254/07 Lettland – Grozījumi attiecībā uz atbalstu 
biodegvielām

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

N 422/07 Danmörk – F&U inden for træfyrede brændeovne 
og -kedler i private hjem

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

N 542/07 Rúmenía – Finanţarea proiectelor CD&I conform 
Planului Naţional de Cercetare, 
Dezvoltare şi Inovare II

Stjtíð. ESB C 006, 
11.1.2008

NN 65/07 Austurríki Wien Ludwig Boltzmann Institut für Krebs
forschung (LBI)

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

N 69/07 Malta – Venture Capital Fund (Tax Credit) 
regulations

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

N 405/07 Holland Limburg Bioterials Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

N 421/07 Austurríki Wien ZIT08plus Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

N 486/07 Austurríki – Richtlinien zur Förderung der wirt
schaftlich-technischen Forschung 
und Technologieentwicklung – FTE-
Richtlinien

Stjtíð. ESB C 007, 
12.1.2008

N 522/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Loi de programme pour l’outre-mer Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 524/06 Frakkland Départements d’outre-mer de la 
Guadeloupe, de la Martinique et de 
la Réunion

TVA non perçue récupérable Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 529/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Octroi de mer Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 385/07 Þýskaland Freistaat Sachsen ARISE Technologies Corporation Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 496/07 Ítalía Lombardia Fondo NEXT Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 7/36 14.2.2008

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

N 540/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Contrat d’accès à l’emploi (CAE-
DOM)

Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 542/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Exonération des charges sociales 
patronales

Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 559/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Abattement d’un tiers sur les résultats 
des bénéfices réalisés dans les DOM

Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 560/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Taxe réduite sur les salaries Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 627/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Fonds de garantie «Fonds DOM» Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 667/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Soutien à l’emploi des jeunes 
diplômés (SEJD)

Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 668/07 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Prime à la création d’emploi Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 388/07 Bretland – Post Office Ltd: Transformation 
Programme

Stjtíð. ESB C 014, 
19.1.2008

N 530/06 Frakkland Départements d’outre-mer (DOM) Taux d’accise réduit sur le rhum 
«traditionnel» produit dans les 
départements d’outre-mer

Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 344/07 Bretland Yorkshire & Humber Regional Development aid to Seachill Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 351/07 Bretland Yorkshire & Humber Regional Development aid to 
Coldwater Seafood

Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 507/07 Ítalía – Credito d’imposta R&S Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 528/07 Þýskaland Freistaat Bayern Arbeitsgrundsätze zur Förderung von 
Forschungs- und Entwicklungsvor
haben auf dem Gebiet der Bio- und 
Gentechnologie – BayBIO

Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 245/07 Spánn Castilla y León Incentivos mineros a las empresas 
de la minería del carbón sometidas 
al Reglamento (CE) no 1407/2002 
del Consejo de 23 de julio de 2002 
sobre ayudas estatales a la industria 
del carbón para los programas 
de investigación y desarrollo e 
innovación y medio ambiente

Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 302/07 Ítalía – Procedure per la concessione ed 
erogazione di aiuti per ricerca, 
sviluppo e innovazione nell’ambito 
dei progetti di innovazione industriale

Stjtíð. ESB C 015, 
22.1.2008

N 239/07 Rúmenía – Compania Naţională a Huilei S.A. Stjtíð. ESB C 016, 
23.1.2008

N 330/07 Þýskaland – Förderprogramm Sicherheits
forschung – Forschung für die zivile 
Sicherheit

Stjtíð. ESB C 016, 
23.1.2008

N 359/07 Finnland – Energiatukiohjelman N 75/02 
muuttaminen ja jatkaminen.
Förlängning och ändring 
av stödordning N 75/02 för 
energisektorn

Stjtíð. ESB C 016, 
23.1.2008

N 409/07 Ungverjaland – Kutatási és Technológiai Innovációs 
Alapból nyújtott állami támogatások

Stjtíð. ESB C 016, 
23.1.2008
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða 

heiti fyrirtækis sem þiggur staka 
viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar birtust í

N 541/07 Þýskaland – Ergänzung zur Methode zur 
Berechnung des Beihilfelements von 
Bürgschaften (hier Betriebsmittel
kredite)

Stjtíð. ESB C 016, 
23.1.2008

Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2204/2002 frá 12. desember 2002 um 

beitingu 87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til eflingar atvinnu

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XE 22/07 Þýskaland Bayern Förderung von neuen Arbeits
verhältnissen durch Einstellungs
zuschüsse:
Förderung der Einstellung und der 
betrieblichen Einarbeitung von nicht 
ausreichend qualifizierten Arbeits
losen in neuen sozialversicherungs
pflichtigen Arbeitsverhältnissen durch 
Einstellungszuschüsse.
Die Förderung richtet sich nach der 
Beschreibung im EPPD zu Ziel 2 
Bayern 2000-2006 in Schwerpunkt 
2 „Wettbewerbsfähige Unternehmen 
– zukunftsfähige Arbeitsplätze, 
Maßnahme 4“ Unterstützung der 
Modernisierung, der Wettbe
werbsfähigkeit und Förderung des 
endogenen Potenzials, Einzelmaß
nahme (e) „Förderung von neuen 
Arbeitsverhältnissen durch Ein
stellungszuschüsse an Arbeitgeber“ 
der Programmergänzung zu Ziel 
2 Bayern 2000–2006 (Programm
regelung)

Stjtíð. ESB C 231, 
3.10.2007

XE 23/07 Kýpur – Σχέδιο καταβολής κοινωνικών 
ασφαλίσεων τόσο σε εργοδότες όσο 
και σε εργοδοτού-μενα άτομα με 
αναπηρία

Stjtíð. ESB C 231, 
3.10.2007

XE 24/07 Spánn Asturias Subvenciones a los promotores de 
proyectos de empleo con apoyo

Stjtíð. ESB C 231, 
3.10.2007

XE 21/07 Ungverjaland Érintett régiók Foglalkoztatási támogatás a Kutatási 
és Technológiai Innovációs Alapból

Stjtíð. ESB C 239, 
11.10.2007

XE 25/07 Spánn Asturias Subvenciones a las Unidades de 
Apoyo a la Actividad Profesional de 
los Centros Especiales de Empleo

Stjtíð. ESB C 239, 
11.10.2007

XE 27/07 Þýskaland Freistaat Sachsen Richtlinie des Sächsischen Staats
ministeriums für Soziales und des 
Sächsischen Staatsministeriums für 
Umwelt und Landwirtschaft zur 
Förderung von aus dem Europäischen 
Sozialfonds mitfinanzierten Vorhaben 
der Förderperiode 2007–2013 (ESF-
Richtlinie SMS/SMUL) vom 31. Juli 
2007 (SächsABl. 33/2007 S. 1095)

Stjtíð. ESB C 239, 
11.10.2007

2008/EES/7/30
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti 
fyrirtækis sem þiggur staka aðstoð

Upplýsingarnar birtust í

XE 26/07 Frakkland Toutes les régions de France 
métropolitaine et les départements 
d’outre-mer

Régime cadre d’aides publiques à 
l’emploi

Stjtíð. ESB C 316, 
28.12.2007

XE 28/07 Ungverjaland Dél-Alföld Támogatási Program Békéscsaba 
Megyei Jogú Város foglalkoztatási 
helyzetének javítására

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XE 24/07 Spánn Asturias Subvenciones a los promotores de 
proyectos de empleo con apoyo

Stjtíð. ESB C 319, 
29.12.2007

XE 29/07 Pólland Dolnośląskie Program pomocy w zakresie 
zatrudnienia w ramach wyłączeń 
grupowych dla przedsiębiorców 
tworzących nowe miejsca pracy na 
terenie Gminy Miasto Świdnica

Stjtíð. ESB C 2, 5.1.2008

XE 25/07 Spánn Asturias Subvenciones a las Unidades de 
Apoyo a la Actividad Profesional de 
los Centros Especiales de Empleo

Stjtíð. ESB C 7, 12.1.2008

Tilkynning samkvæmt 4. mgr. 95. gr. EB-sáttmálans

Heimild til að viðhalda ákvæðum í landsrétti sem ganga lengra en ákvæði í sam
ræmdri EB-gerð

1. 	  Stjórnvöld í Danmörku tilkynntu framkvæmdastjórninni með bréfi dagsettu 14. ágúst 2007 að þau 
hefðu í hyggju að lögfesta ekki tilskipun 2006/52/EB um breytingu á tilskipun 95/2/EB um aukefni í 
matvælum önnur en litarefni og sætuefni og tilskipun 94/35EB um sætuefni til notkunar í matvælum 
(1) að því leyti sem hún varðar notkun á nítrítum á kjötvörum, en viðhalda þess í stað gildandi 
landslögum í því tilliti. Stjórnvöld í Danmörku tilkynntu framkvæmdastjórninni með bréfi dagsettu  
21. nóvember 2007, sem barst framkvæmdastjórninni 23. nóvember 2007, að auglýsing nr. 22 frá  
11. janúar 2005 um aukefni í matvælum (bekendtgørelse nr. 22 af 11. januar 2005 om tilsætnings­
stoffer til fødevarer) og skrá um aukefni sem heimilt er að nota í matvælum (liste over tilladte til­
sætningsstoffer til fødevarer) væru þau landsákvæði sem þau vildu viðhalda.

2. 	  Tilskipun 2006/52/EB, sem Evrópuþingið og ráðið samþykktu 5. júlí 2006, er byggð á ákvæðum 
95. gr. EB-sáttmálans. Að því er varðar notkun nítrata og nítríta í kjötvörum er í tilskipuninni 
leitast við að ná jafnvægi milli hættunnar á myndun krabbameinsvaldandi nítrósamína úr nítrítum í 
kjötvörunum og hamlandi áhrifa nítríta gegn vexti gerla sem geta valdið lífshættulegri sperðileitrun, 
í samræmi við vísindalegt álit Matvælaöryggisstofnunar Evrópu og vísindanefndar um matvæli.

	 Í tilskipun 95/2/EB, eins og hún var samþykkt upphaflega, var mælt fyrir um hámarksmagn nítrít- og 
nítratleifa í ýmsum kjötvörum. Í tilskipun 2006/52/EB er aftur á móti sett sú grundvallarregla, sem 
mælt var með í áliti Matvælaöryggisstofnunar Evrópu frá árinu 2003, að stýra skuli magni nítríta 
með því að takmarka það magn af E 249 (kalíumnítríti) og E 250 (natríumnítríti) sem bæta megi í 
kjötvörur á framleiðslustigi. Magnið er 150 mg/kg að því er varðar kjötvörur almennt og 100 mg/kg 
að því er varðar gerilsneyddar kjötvörur.

	 Í tilskipun 2006/52/EB er gerð sú undantekning frá þessu að setja sérstök mörk fyrir efnaleifar í til
teknum kjötvörum sem framleiddar eru með hefðbundnum aðferðum, þar sem ekki var unnt að stýra 
íbættu magni með hinni hefðbundnu framleiðsluaðferð.

3. 	  Samkvæmt hinni dönsku auglýsingu nr. 22 er notkun E 249 (kalíumnítríts) og E 250 (natríumnítríts) 
aðeins heimil í kjötvörum ef hún er ekki umfram tilgreint hámarksmagn. Þetta hámarksmagn er 
0, 60, 100 eða 150 mg/kg eftir kjötvörum. Ólíkt því sem gert er í tilskipun 2006/52/EB er engar 
undanþágur að finna í dönsku reglunum frá þeirri reglu að setja hámark á íbætt nítrít, og því er ekki  

(1) Stjtíð. ESB L 204, 26.7.2006, bls. 10.
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	 heimilt að selja á markaði tilteknar kjötvörur frá öðrum aðildarríkjum sem framleiddar eru með 
hefðbundnum aðferðum. Í þeim tilvikum að 0 og 60 mg/kg mörkin gilda er að auki kveðið á um lægri 
mörk íbættra nítríta fyrir ýmsar kjötvörur í dönsku löggjöfinni en í tilskipuninni.

4. 	  Dönsku ákvæðin eru því strangari en ákvæði tilskipunar 2006/52/EB að því er varðar nítrít sem bætt 
er í kjötvörur.

5. 	  Stjórnvöld í Danmörku telja að, gagnstætt því sem segja megi um tilskipun 2006/52/EB, séu 
gildandi dönsk ákvæði í fullu samræmi við vísindalegar ráðleggingar vísindanefndar um matvæli og 
Matvælaöryggisstofnunar Evrópu, þar eð engin undanþága sé veitt frá reglunni um „íbætt magn“ sem 
kemur í stað reglna um efnaleifar.

	 Stjórnvöld í Danmörku benda jafnframt á að með lægra hámarki íbættra efna dragi dönsku ákvæðin 
enn frekar úr hættunni af nítrósamínum.

	 Stjórnvöld í Danmörku leggja áherslu á að þótt danskar reglur, sem kveða á um minna magn nítríta í 
kjötvörum, hafi verið í gildi um margra ára skeið hafi það aldrei leitt af sér vandamál í tengslum við 
geymsluþol viðkomandi vöru og í Danmörku sé afar litið um matareitrun af völdum neyslu á bjúgum 
og pylsum í samanburði við önnur aðildarríki.

6. 	  Framkvæmdastjórnin mun fara yfir þessa tilkynningu í samræmi við ákvæði 4. og 6. mgr. 95. gr. 
EB-sáttmálans. Í 4. mgr. 95. gr. EB-sáttmálans er kveðið á um að vilji stjórnvöld aðildarríkis í 
kjölfar upptöku samræmdra bandalagsreglna viðhalda ákvæðum í landslögum sem ganga lengra, 
með tilvísun til áríðandi aðstæðna, sbr. 30. gr. EB-sáttmálans, eða í tengslum við umhverfisvernd eða 
verndun vinnuaðbúnaðar, skuli þau tilkynna framkvæmdastjórninni þessi ákvæði ásamt rökum fyrir 
því að viðhalda þeim. Eftir að dönsku ákvæðin hafa verið tilkynnt hefur framkvæmdastjórnin sex 
mánuði til að samþykkja þau eða hafna þeim. Á þeim tíma ber framkvæmdastjórninni að ganga úr 
skugga um hvort dönsku ákvæðin séu réttlætanleg með tilvísun til áríðandi aðstæðna sem um getur 
í 30. gr., eða í tengslum við umhverfisvernd, og að þau feli ekki í sér handahófskennda mismunun 
eða leyndar viðskiptahindranir og leiði ekki til óþarfra og óhóflegra takmarkana á framkvæmd innra 
markaðarins.

7. 	  Þeir sem vilja gera athugasemdir við þessa tilkynningu skulu senda þær framkvæmdastjórninni áður 
en 30 dagar eru liðnir frá birtingu þessarar auglýsingar. Athugasemdir, sem berast eftir að fresturinn 
er liðinn, verða ekki teknar til greina.

8. 	  Um nánari upplýsingar um ofangreinda tilkynningu stjórnvalda í Danmörku, leitið til:

European Commission
General Directorate Health and Consumer Protection
DG SANCO A.2 – Legal Affairs
Mr Robert Mathiak
Sími 32 (0)22 96 93 57
Netfang: robert.mathiak@ec.europa.eu

2008/EES/7/32Leiðrétting á auglýsingu um ríkisaðstoð C 37/07 (áður NN 36/07) – Meint ríkisaðstoð 
sem runnið hefur til Alghero-flugvallar og frá honum til Ryanair og annarra flug

rekenda

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

(Sjá Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 12, 17.1.2008, bls. 7, og 
 EES-viðbæti nr. 4/2008, 24.1.2008, bls. 13)

Eftirfarandi leiðréttist í 49. og 51. mgr. textans á upprunalegu tungumáli, eins og hann birtist á bls. 13 í 
ofangreindu tölublaði Stjtíð. ESB:

Í stað: „70 000 e 80 000“

komi: „7 000 000 e 8 500 000“
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–	 Breyting markaðsleyfis (13. gr. reglugerðar (EB) nr. 726/2004): Samþykkt 

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

8.11.2007 PhotoBarr Axcan Pharma International BV
Engelenkampstraat 72
6131 JJ Sittard
Nederland

EU/1/04/272/001-002 12.11.2007

8.11.2007 Arava Sanofi-Aventis Deutschland GmbH
D-65926
Frankfurt am Main

EU/1/99/118/001-010 12.11.2007

12.11.2007 Tandemact Takeda Global Research and 
Development Centre (Europe) Ltd
Arundel Great Court
2 Arundel Street
London WC2R 3DA
United Kingdom

EU/1/06/366/001-016 14.11.2007

13.11.2007 Combivir Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/98/058/001-002 16.11.2007

13.11.2007 Betaferon Bayer Schering Pharma AG
Müllerstraße 170–178
D-13342 Berlin

EU/1/95/003/003-006 15.11.2007

13.11.2007 Kepivance Amgen Europe BV
Minervum 7061
4817 ZK Breda
Nederland

EU/1/05/314/001 15.11.2007

14.11.2007 Optisulin Sanofi-Aventis Deutschland GmbH
D-65926 Frankfurt am Main

EU/1/00/133/001-008 16.11.2007

19.11.2007 Pegasys Roche Registration Limited
6 Falcon Way
Shire Park
Welwyn Garden City AL7
1TW
United Kingdom

EU/1/02/221/001-010 21.11.2007

19.11.2007 Mabthera Roche Registration Limited
6 Falcon Way
Shire Park
Welwyn Garden City AL7
1TW
United Kingdom

EU/1/98/067/001-002 21.11.2007

19.11.2007 Enbrel Wyeth Europa Limited
Huntercombe Lane
South Taplow
Maidenhead
Berkshire SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/99/126/001-018 21.11.2007

19.11.2007 Evista Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1–5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/98/073/001-004 21.11.2007

19.11.2007 Optruma Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1–5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/98/074/001-004 21.11.2007

19.11.2007 Ferriprox Apotex Europe BV
Darwingweg 20
2333 CR Leiden
Nederland

EU/1/99/108/002-003 21.11.2007
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Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

20.11.2007 Rapamune Wyeth Europa Limited
Huntercombe Lane
South Taplow
Maidenhead
Berkshire SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/01/171/001
EU/1/01/171/007-012

22.11.2007

20.11.2007 Norvir Abbott Laboratories Ltd
Queenborough
Kent ME11 5EL
United Kingdom

EU/1/96/016/001
EU/1/96/016/003-004

22.11.2007

20.11.2007 Glivec Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/01/198/001-015 22.11.2007

20.11.2007 Kaletra Abbott Laboratories Ltd
Queenborough
Kent ME11 5EL
United Kingdom

EU/1/01/172/001-005 22.11.2007

20.11.2007 Neulasta Amgen Europe BV
Minervum 7061
4817 ZK Breda
Nederland

EU/1/02/227/001-003 22.11.2007

20.11.2007 Vivanza Bayer AG
D-51368 Leverkusen 

EU/1/03/249/001-012 22.11.2007

20.11.2007 Ziagen Glaxo Group Ltd
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/99/112/001-002 22.11.2007

20.11.2007 Neupopeg Dompé Biotec SpA
Via San Martino, 12
I-20122 Milano

EU/1/02/228/001-003 22.11.2007

20.11.2007 Lucentis Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

EU/1/06/374/001 22.11.2007

21.11.2007 AVANDIA SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford
Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/00/137/002-018 23.11.2007

21.11.2007 Telzir Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/04/282/001-002 23.11.2007

21.11.2007 Zyprexa Velotab Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1–5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/99/125/001-016 23.11.2007

21.11.2007 TRIZIVIR Glaxo Group Ltd.
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/00/156/002-003 23.11.2007
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Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

21.11.2007 Ionsys Janssen-Cilag International NV
Turnhoutseweg, 30
B-2340 Beerse 

EU/1/05/326/001 26.11.2007

21.11.2007 Zyprexa Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1–5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/96/022/002
EU/1/96/022/004
EU/1/96/022/006
EU/1/96/022/008-012
EU/1/96/022/014
EU/1/96/022/016-017
EU/1/96/022/019-034

23.11.2007

21.11.2007 Zerene Wyeth Research (UK) Limited
Huntercombe Lane
South Taplow
Maidenhead
Berkshire SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/99/099/001-006 23.11.2007

21.11.2007 Sonata Wyeth Research (UK) Limited
Huntercombe Lane
South Taplow
Maidenhead
Berkshire SL6 0PH
United Kingdom

EU/1/99/102/001-008 23.11.2007

21.11.2007 Levitra Bayer AG
D-51368 Leverkusen 

EU/1/03/248/001-013 23.11.2007

21.11.2007 Baraclude Bristol-Myers Squibb Pharma 
EEIG
Uxbridge Business Park
Sanderson Road
Uxbridge UD8 1DH
United Kingdom

EU/1/06/343/001-005 23.11.2007

22.11.2007 SUTENT Pfizer Ltd
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/06/347/001-003 26.11.2007

22.11.2007 Busilvex Pierre Fabre Médicament
45, Place Abel Gance
F-92654 Boulogne Billancourt 
Cedex 

EU/1/03/254/001 26.11.2007

22.11.2007 Ariclaim Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1–5
3991 RA Houten
Nederland

EU/1/04/283/001-007 26.11.2007

23.11.2007 Avaglim SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford
Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/06/349/001-010 27.11.2007

23.11.2007 Combivir Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/98/058/001-002 27.11.2007

23.11.2007 Docetaxel Winthrop Aventis Pharma S.A
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex 

EU/1/07/384/001-002 27.11.2007

23.11.2007 Lantus Sanofi-Aventis Deutschland GmbH
D-65926 Frankfurt am Main

EU/1/00/134/001-037 27.11.2007
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Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi
Númer í Lyfjaskrá 

bandalagsins
Dagsetning 
tilkynningar

23.11.2007 Taxotere Aventis Pharma S.A
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex 

EU/1/95/002/001-002 27.11.2007

29.11.2007 Raptiva Serono Europe Limited
56, Marsh Wall
London E14 9TP
United Kingdom

EU/1/04/291/001-002 3.12.2007

30.11.2007 Tandemact Takeda Global Research and 
Development Centre (Europe) Ltd
Arundel Great Court
2 Arundel Street
London WC2R 3DA
United Kingdom

EU/1/06/366/005-016 4.12.2007

30.11.2007 Macugen Pfizer Limited
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/05/325/001-002 4.12.2007

30.11.2007 Truvada Gilead Sciences International 
Limited
Cambridge CB21 6GT
United Kingdom

EU/1/04/305/001 4.12.2007

30.11.2007 Agenerase Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 0NN
United Kingdom

EU/1/00/148/001-004 4.12.2007

30.11.2007 Remicade Centocor BV
Einsteinweg 101
2333 CB Leiden
Nederland

EU/1/99/116/001-003 4.12.2007

30.11.2007 Azopt Alcon Laboratories (UK) Ltd
Pentagon Park
Boundary Way
Hemel Hempstead
Herts HP2 7UD
United Kingdom

EU/1/00/129/001-003 4.12.2007
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Yfirlit um bandalagsákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem teknar voru frá 
1. nóvember 2007 til 30. nóvember 2007

(Ákvarðanir sem teknar voru samkvæmt 34. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 
2001/83/EB (1) eða 38. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2001/82/EB (2))

–	 Útgáfa, framlenging eða breyting á markaðsleyfi innanlands

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi Aðildarríki
Dagsetning til

kynningar

19.11.2007 Tasigna Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road
Horsham
West Sussex RH12 5AB
United Kingdom

Ákvörðuninni er beint 
til aðildarríkjanna

20.11.2007

22.11.2007 Bicaluplex Sjá I. viðauka Sjá I. viðauka 23.11.2007

(Ákvarðanir sem teknar voru samkvæmt 107. gr. tilskipunar 2001/83/EB)

–	 Tímabundin niðurfelling markaðsleyfis innanlands

Dagsetning 
ákvörðunar

Heiti lyfs Markaðsleyfishafi Aðildarríki
Dagsetning til

kynningar

30.11.2007 Clobutinol Sjá II. viðauka Sjá II. viðauka 3.12.2007

(1)	 Stjtíð. EB L 322, 28.11.2001, bls. 67.
(2) Stjtíð. EB L 311, 28.11.2001, bls. 1.

2008/EES/7/34
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